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ABSTRAK 

Judul Skripsi/TA : Adaptasi Komunikasi Penutur Dialek Ngapak Di Luar 

Lingkungan Budaya Lokalnya 

Nama  : Pingki Setiyo Anggraeni 

NIM : 14030115130093 

Jurusan : Ilmu Komunikasi 

 

Penelitian ini adalah tentang penutur dialek ngapak di Kota Semarang yang sudah tidak 

lagi menggunakan Bahasa Banyumasan sebagai bahasa ibu mereka. Mereka merasa malu dan 

tidak percaya diri ketika menggunakan Bahasa Banyumasan karena kerap kali dianggap sebagai 

bahasa kelas rendahan dan dijadikan sebagai bahan lelucon oleh  masyarakat lain. Sehingga 

penelitian ini bertujuan untuk mengetahui adaptasi komunikasi yang dilakukan penutur dialek 

ngapak di luar lingkungan budaya lokalnya melalui pendekatan fenomenologi. Penelitian ini 

menggunakan landasan Teori Akomodasi Komunikasi, teknik pengumpulan data berupa 

wawancara mendalam yang melibatkan empat penutur dialek ngapak di Kota Semarang.  

Temuan penelitian ini menunjukkan bahwa interaksi yang dilakukan oleh individu 

penutur dialek ngapak dengan individu dari budaya lain menimbulkan beberapa kendala, 

diantaranya adalah adanya perbedaan bahasa yang dimiliki masing-masing budaya seperti dari 

kosakata, logat bicara, cara penyampaian, dan ekspresi. Kemudian kurang adanya pengetahuan 

mengenai informasi nilai-nilai yang dimiliki masing-masing budaya. Selanjutnya yaitu disusul 

adanya berbagai persepsi mengenai individu dari budaya lain serta munculnya kecemasan, 

ketakutan dan rasa tidak nyaman ketika berkomunikasi dengan individu dari budaya lain. 

Kendala-kendala yang muncul saat proses adaptasi komunikasi berlangsung membuat penutur 

dialek ngapak melakukan upaya akomodasi untuk menghindari dan mengatasi kendala-kendala 

yang ada. Untuk mencapai akomodasi terdapat cara yang dilakukan oleh penutur dialek ngapak 

yaitu dengan melakukan konvergensi,seperti dengan memperlambat kecepatan berbicara dan 

menyamakan logat bicara mereka menjadi logat Semarang. Selain itu penutur dialek ngapak juga 

berusaha untuk membuka diri dengan mempelari bahasa setempat dan berusaha menerima 

berbagai budaya yang ada disekitar mereka.  

Berdasarkan penelitian ini, dapat disimpulkan bahwa penutur dialek ngapak beradaptasi 

komunikasi dengan individu dari budaya lain melakukan akomodasi berupa konvergensi yaitu 

dengan penyesuaian bahasa setempat, serta mereka membuka diri dengan budaya yang ada di 

sekitar.  

Kata Kunci: Wong Banyumas, Adaptasi Komunikasi, Konvergensi, Ngapak 
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ABSTRAK 

Judul Skripsi/TA : Adaptasi Komunikasi Penutur Dialek Ngapak Di Luar 

Lingkungan Budaya Lokalnya 

Nama  : Pingki Setiyo Anggraeni 

NIM : 14030115130093 

Jurusan : Ilmu Komunikasi 

 

This research is about speakers of the ngapak dialect in Semarang City who no longer use 

Banyumasan as their native language. They feel ashamed and insecure when using Banyumasan 

Language because it is often considered a low class language and used as a joke by other people. 

So this study aims to determine the adaptation of communication by speakers of the local dialect 

outside the local cultural environment through a phenomenological approach. This study uses the 

foundation of Communication Accommodation Theory, using data collection techniques in the 

form of in-depth interviews involving four speakers of the ngapak dialect in the city of 

Semarang. 

The findings of this study indicate that interaction carried out by individuals who speak 

dialect with individuals from other cultures raises several obstacles, including the differences in 

the language of each culture such as vocabulary, dialect, delivery methods, and expressions. 

Then the lack of knowledge about the information values that are owned by each culture. 

Furthermore, it is followed by various perceptions about individuals from other cultures and the 

emergence of anxiety, fear and discomfort when communicating with individuals from other 

cultures. Constraints that arise during the process of communication adaptation take place make 

speakers of the dialect make accommodation efforts to avoid and overcome existing obstacles. 

To achieve accommodation there is a way that is done by speakers of the dialect, namely by 

convergence, such as by slowing down the speed of speech and equating their speech dialect into 

Semarang accent. In addition, speakers of the Ngapak dialect also try to open themselves by 

learning the local language and trying to accept various cultures that are around them. 

Based on this research, it can be concluded that speakers of the native Ngapak dialect 

adapting communication with individuals from other cultures and make accommodations in the 

form of convergence that is by adjusting the local language, and they open themselves to the 

culture around them. 

 

Keywords: Wong Banyumas, Communication Adaptation, Convergence, Ngapak 
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